
Su composición la hace ideal 

para usos en lugares con 

riesgos químicos y líquidos, 

plantas de gases y de 

residuos líquidos. Ducha se 

activa manualmente median-

te válvula de bola. El lavaojos 

posee además un filtro de 

regulación de caudal y su 

tapa de protección se abre 

mediante válvula de bola con

placa de empuje. Diámetro 

de la tubería 1 pulgada. Salida 

y entrada de agua con 

conexión de 1¼”. La ducha se 

activa manualmente median-

te válvula de bola, diseñada 

de acero inoxidable de alta 

resistencia a la corrosión.

Its composition makes it ideal 

for use in places with chemi-

cal and liquid risks, gas and 

liquid waste plants. Shower is 

manually activated by ball 

valve. The eyewash also has a 

flow regulation filter and its 

protection cover is opened by 

means of a ball valve with 

push plate. Pipe diameter 1 

inch. Water inlet and outlet 

with 1¼” connection. The 

shower is activated manually 

by means of a ball valve, 

designed in stainless steel 

with high resistance to 

corrosion.

El modelo de Ducha Steelpro 

INOX (BD-560 A). Posee todos 

sus componentes de Acero 

Inoxidable 304. Está diseñada 

para ser instalada en lugares 

cercanos a las fuentes de 

peligro como ambientes 

agresivos e industriales. No se 

recomienda el uso en 

ambientes marinos.

The Steelpro stainless Shower 

model (BD-560 A). It has all its 

304 Stainless Steel compo-

nents. It is designed to be 

installed in places close to 

sources of danger such as 

aggressive and industrial 

environments. Use in marine 

environments is not recom-

mended.

Áreas industriales con 

procesos que tengan 

presencia de productos 

químicos, solidos, líquidos y 

gases peligrosos. Sectores 

con alta polución.

Industrial areas with 

processes that have the 

presence of hazardous 

chemicals, solids, liquids, and 

gases. Sectors with high 

pollution

Ante cualquier defecto de 

fábrica, usted  puede 

comunicarse con su 

distribuidor o escribirnos 

directamente a 

asistencia@steelprosafety.com. 

El distribuidor no será 

responsable de ninguna lesión 

o agravio que se derive del uso 

incorrecto de este producto. 

Antes de utilizar el producto, 

asegúrese de que es apropiado 

para las labores pretendidas.

If there is any manufacturing 

defect or inconformity you 

can contact the nearest 

distributor or write us directly 

to: asistencia@steelprosafe-

ty.com. The distributor is not 

liable to any injury, grievance 

or personal or patrimonial 

detriment resulting from 

improper use of the product. 

Before using this device make 

sure it is suitable, adequate or 

safe for the use intended.

DUCHA LAVA OJOS INOX. STEELPRO BD-560A
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INFORMACIÓN INFORMATION

Empaque:  Individual

Caja máster: 1 unidades

EN 15154.2
ANSI Z358.1.Z

Packing:  Single
Master box:  1 units

Dimensiones (cm)/ 
Dimensions (cm)

Producto / Product

Caja máster / Master box

70 68.5 243 12.5

12.534 32 80

Largo/ 
Lenght

Ancho/ 
Width

Alto/ 
Height

Peso (kg.)/ 
Weight (kg.)

DESCRIPCIÓN DESCRIPTION

CARACTERÍSTICAS CHARACTERISTICS

APLICACIÓN USES

GARANTÍA WARRANTY

CERTIFICACIONES/
APPROVALS

Observations: Failure to follow 

the manufacturer's recom-

mendations may cause 

damage to the equipment. 

Highly agressive environ-

ments can cause wear of 

components, so it is necessary 

to constantly check the equip-

ment status.

WARNINGS
Observaciones: No seguir las 

recomendaciones del fabri-

cante puede causar daños en 

el equipo. Ambietes altamen-

te agresivos pueden causar 

desgaste de componentes 

por lo que es necesaria la 

constante verificación del 

estado del equipo.

ADVERTENCIAS
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• El ingreso al equipo debe ser simple y sin obstáculos.

• Debe ser instalado cerca de las áreas de peligro

• El equipo debe contar con señalética y ser visible en el momento 

de la emergencia

• Presión hidráulica varia entre 20 - 120 PSI.

• El agua utilizada para la alimentación del equipo debe ser 

potable

• Con el fin de asegurar el correcto funcionamiento del equipo 

verificar que no se produzcas filtraciones en las conexiones.

CONDICIONES DE INSTALACIÓN

Entry into the team should be simple and unhindered.

• Must be installed near danger areas

• The equipment must have signage and be visible at the time of 

the emergency.

• Hydraulic pressure varies between 20 - 120 PSI.

• The water used to feed the equipment must be potable.

• In order to ensure the correct operation of the equipment, 

verify that there are no leaks in the connections.

INSTALLATION CONDITIONS

• Se recomienda realizar el accionamiento de la ducha lavaojos 

una vez a la semana.

• Con un paño seco remover el polvo acumulado y el exceso de 

líquido producto del accionamiento.

• Verificar visualmente que el equipo posee todos sus componen-

tes, protector de rociadores, palanca y pedal de accionamiento.

• Se recomienda revisar por lo menos una vez al año el estado de 

las válvulas de bola. 

INSTRUCCIONES DE MANTENIMIENTO

• It is recommended to operate the eyewash shower once a 

week.

• With a dry cloth, remove accumulated dust and excess liquid 

resulting from the drive.

• Visually verify that the equipment has all its components, 

sprinkler protector, lever and activation pedal.

• It is recommended to check the condition of the ball valves at 

least once a year.

MAINTENANCE INSTRUCTIONS

715 mm

2150 mm

1050 mm

280 mm

1 - 1/4’ Entrada de agua/

1 - 1/4 Water inlet

1 - 1/4  Salida

de agua/ 1 - 1/4 

Water outlet
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SKUNombre producto/ Product name

253250010449Rociador ducha (BD-550A)/Shower Head (BD-550A)

253250010447

250700010232

Rociador lavaojos (BD-550A)/Eyewash Sprinklers (BD-550A)

Manija de accionamiento/Drive handle

REPUESTOS Y ACCESORIOS/ SPARE PARTS AND ACCESORIES


